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be able to read and translate special foreign literature, but also to enter into business and interpersonal contacts.
Exactly therefore, the function of a foreign language as a means is becoming increasingly important formation of
professional orientation, deepening interest in the future professions, attempts to obtain knowledge from various
sources, one of which is mastering a foreign language, which gives the opportunity to get acquainted with the
achievements science and practice in the relevant field abroad and use them in professional activities, participate in
international projects that are implemented in Ukraine, to continue studies in one of the foreign countries, to be
engaged research, work in foreign firms, charities foundations and organizations, which appear more and more in
Ukraine every year.

Thus, the current level of development of computer technology and the software provides ample opportunities
to upgrade and increasing the efficiency of learning a foreign language remotely. Using the latest multimedia
technologies in the remote educational process diversifies it, increases the efficiency of learning material, automates
the learning process and control knowledge. Therefore, it is no accident recently, the number of young people
studying for non-traditional technology, is constantly growing.

Learning tools for learning a foreign language remotely give students the opportunity to study the curriculum of
any curriculum institution anywhere at a time convenient for them, carrying a set of tools teaching. The success of
distance learning of a foreign language depends on the ability Teaching programs and distance learning courses
provide language learning at levels of full-time study.

Consequently, the future prospects of our research we see in creation specialized thematic English learning
courses for students’ self-work using digital tools.
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11



Hayxogi 3anucku BJIITY imeni Muxaiina Komroouncokoro. Cepisi: mefarorika i neuxosoris, sumyck 67 « 2021

MoeHUX cneyianbrHocmell. Pozensnymo 00c8io paxyrememy iHO3eMHUX MO8 Binnuyvkoeo Oepoicasnoco nedacociunoco
yuigepcumemy imerni M. KoyroOuncwykoeo 6 po3eumky i oyinyi 0ianociuioeo ma MOHOA0STUHO20 MOGIEHHS AHSTICLKOIO MOBOIO,
HAaBeOeHO NPUKIAOU BNPA8 3 GUKOPUCIAHHAM iHocpaghiku 05 peanizayii yici memu.

Knrouoei cnosa: ingocpagixa, ycre moeients, MoHo0e, 0ianoe, NOYAmKO8i Kypcu, MOGHI CReyiaibHOCHI.
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THE USE OF INFOGRAPHICS AS A MEANS OF TEACHING ENGLISH SPEAKING SKILLS IN THE
FIRST AND SECOND YEARS OF LANGUAGE SPECIALTIES

The article outlines the definition, classification and types of infographics, as well as the advantages, relevance and
importance of using infographics as a means of teaching English speaking skills in the first and second years of language
specialties. The experience of the Faculty of Foreign Languages of Vinnytsia State Pedagogical University named after M.
Kotsyubynskyi in the development and evaluation of English speaking skills through infographics is considered and the examples
of infographics practical application are given. Visual aids play an important role in teaching foreign languages. According to
the didactic principles of pedagogy, the effectiveness of learning grows if visual aids have not only an illustrative function, but
also a cognitive one. Verbal-imaginary aids have both these functions. The development of computer technologies has made it
possible to represent such functions in the form of infographics. Infographics has a considerable number of advantages. It has
logical structure and convenience, allows to give a vast amount of information in a concise form, provides the subject matter of
speaking, contributes to interaction, encourages meaningful speaking during individual, pair and group work. Also, with the help
of symbolic visualization tools: graphics, illustrations, design, animation, maps, electronic resources, videos and other elements
of interactivity, infographics makes students use their vocabulary more easily and quickly, practise dialogic units or grammar
structures, better understand and memorize information. The work on the development of students’ English speaking skills in the
first and second years of universities is an important and at the same time challenging task that requires considerable attention
and effort both from teachers and students. The best solution to this problem, in our opinion, is the use of infographics, because
it acts as visual, informational and verbal aids, stimulates mental activity, critical thinking, promotes initiative and interactivity
of speech, develops imagination and creativity of students, and thus, has an important motivational function.

Keywords: infographics, speaking, monologue, dialogue, the first and second years of university, language specialties.

3rigHO CyYacHHX BHUMOT HAITIOTO CYCIUILCTBA, KOXKHHM TPOMAISHWUH IMOBHHEH IMPAarHyTH IO IOCTIHHOTO
CaMOpO3BUTKY Ta HaOyBaTW YMiHb Ta 3HaHb, 5IKi € HaranbHUMH y XXI cromitTi. SIk 3a3Ha4yeHO y Aep:KaBHil
MIOCTAHOBI, CTY/IGHTH IIOCTOro piBHA KBami¢ikauii HamionansHoi paMku kBasidikarii (bakanaBp) MOBUHHI BMITH
BUIBHO CIIUJIKYBAaTHCA 3 MUTaHb, IO CTOCYIOTHCS Chepd HAYKOBHX Ta KCHEPTHUX 3HAHb 3 KOJETaMH, IIHPOKOIO
HAYKOBOIO CITILHOTOIO, CYCIIIJILCTBOM Y I[IIOMY, BUKOPHMCTOBYIOUH 1HO3EMHY MOBY y Ipo(eciiiHiil AisTIbHOCTI Ta
JocnmiukeHHax [7]. BimnoBimHo 1o 1mporo, mepen 3akiaJaMyd BHIIOI OCBITH CTOITh 3aBOaHHS IMOHIYKY Ta
3aCTOCYBaHHs e(heKTUBHUX METOIIB, (DOpM Ta 3aC00IB HABYAHHS YCHOT'O 1HIIIOMOBHOT'O (2aHIJIOMOBHOI'O) MOBJICHHS
Ta MapayieNIbHO 3 MM PO3BUTKY HABHYOK KPUTHIHOTO MHCIICHHS, MDXKOCOOMCTICHOTO CITUIKYBaHHS, iH(GOMeTiiHOT
IpaMOTHOCTI, ySIBU i TBOPYOCTI B CTYJICHTIB, IIOUYMHAIOYH BKE 3 TOYATKOBUX KYPCiB.

[TuTanHsAM HaBYaHHS IHIIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJICHHS 3aiiMaitics Taki BueHi sk JL.Iletpuus, sika nocmimkysana
cnenugiKy HaBYaHHS YCHOTO IHIIIOMOBHOTO MOBJICHHS CTYACHTIB MOBHMX CICI[IaJIbHOCTEH Yy IeJaroriyHux
3amanax Bumoi ocBitd (1ai 3BO); Yerumenko O., sika BUBYaia HaBYaHHS iHITOMOBHOT'O MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICH-
Hsl B aCTIEKTI KOMIleTeHTHicHOro miaxony; . Tepemryk, sika mocnianna 0cOOMUBOCTI PO3BUTKY 1HIIOMOBHHX KOMYHi-
KaTUBHUX cTpaTeriid y ropopinHi. Takox [lepouna M. orucana pi3Hi TeHAEHIIIT METOJKY HABYaHHS IHITOMOBHOTO
nianoriuHoro mMoBieHHs, O.UepHSIX0BHY po3MIsiAana poiib CUTYaTHBHOCTI B HaBUYAaHHI JIaJIOTIYHOTO MOBIICHHS,
H. Xinpko mocmimpkyBaia gianoriyHe MOBIIEHHS 5K 3aCi0 PO3BUTKY KPEaTHBHOTO MUCIIEHHS CTY/ISHTIB TOIIIO.

Tema BUKOpPHCTAaHHS HAOYHOCTI Y HABYaHHI I1HO3EMHHMX MOB BHCBITIICHa y pobortax A. be3pykyBoi,
. Kopinnoi, f1. Ileperep3seeBoi, A. bacinoi. CyTtHicTh Ta Buau iHdorpadiku Oyio onucano B mpaisix D. Adams,
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A. Costill, L. Mol, M. Smiciklas, M. Stewart, R. Willmer, L. Robinson; nepeBaru ingorpadiku a1t HaBYATBHOTO
npouecy Oymno okpecneno O. Boek Ta P. Uepemuchkum. Opnak poOit, siki O Oynu MPUCBSIYEHI PO3BUTKY
AHTJIOMOBHOTO YCHOTO MOBJICHHS 3a JIONOMOTOIO BHKOPHCTAHHS iH(orpadiku Ha MOYaTKOBUX KypcaX MOBHHX
CreIiaTbHOCTEH y TieaarorigaoMy 3BO HemocTaTHRO, M0 3yMOBJIIOE aKTyalTbHICT JaHOTo Aocmimkents [11; 10].

MeTto10 cTaTTi € BU3HAYCHHS MOKIJIMBOCTEH PO3BUTKY AaHIJIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJIEHHS 32 JOIOMOTOIO
BUKOPUCTaHHS iHpOrpadiky Ha TOYaTKOBHX KypcaX MOBHUX criellialibHOCTeH y nenarorivaomy 3BO.

3ajexHICTh epEeKTHBHOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO MaTepialy BiJl pi3HUX BUJIIB HOTO YyTTEBOTO CIIPUAHSTTS
3HaMIIa CBOE BiIOOpaXKEHHS B OHOMY 3 TOJIOBHMX JUJAKTUYHUX MPUHLMIIB HABYAILHO-BUXOBHOTO HPOLECY —
npuHOum HaoyHocTi. IIpoOmema 3acTocyBaHHS HaOYHOCTI B HaBUAIBHMX HUIAX BUBYaiach S.A. KomeHcbkum,
W.T. Hecranoui, A. icrepserom, K.J[. VIHHCHKIM Ta iH.

VY HaBuaHHI iHO3eMHHX MOB, 30KpeMa aHIJIIIICbKOi, BEJIUKY POJIb BiJirpa€ HAOYHICTh, TOMY IO BOHA CIIYTY€E
THUM 3aC000M, SIKHH CTBOPIOE CHCTEMY BiIoOpaKeHHsS 00’ €KTHBHOTO CBITY Yy (hopMax iHO3eMHOI MOBH, BUOYIOBYE
THIIOMOBHE CepeIOBHIIIE, siKe 3a0e3euye BUBUCHHsI MaTepiary Ha OCHOBI )KHUBOTO 1 0e310cepeTHhOro CIIPUHHSTTS
YUHSIMU SIBHII, TPOIIECiB a0 iX 300paxeHb [1; 5] i, TAKUM YHMHOM, € «BLKIMBUM HEBI'€MHUM KOMIIOHEHTOM
HaBUYAJIBLHOIO TIpoLeCy 3 iHO3eMHOi MoBW» [4]. A. bacina 3a3Hauae, 110 HAOYHICTh MiIBHILYE iHTEpeC i yBary
CTYJIICHTIB JJO BUBYEHHS aHITIHCHKOT MOBH, CIIPHSE MTHOOKOMY PO3YMIHHIO HAaBYaJIbHOTO MaTepialy, IpyHTOBHOMY
OCMHCJICHHIO Ta MIIIHOMY 3aCBOEHHIO 1HIIOMOBHOIO Matepiaiy [4].

Bimnosigao no B. Uephum, Hao4HI 3ac00M HaBYaHHS CIIPUSIOTH PO3BUTKY MHCIICHHS CTYIICHTIB, a TAKOX iX
MOBJICHHEBHX YMiHb 33 paXyHOK 3aJIy4eHHS CTYJICHTIB 10 aKTHBHOT'O TBOPYOT'O MPOIIECY MOBJIEHHEBOI JTiSUTBHOCTI,
Ta y B3aEMOJIIIO OJIMH 3 OJTHUM. JIOCIT THHIIS 3ayBaXye, 110 3T1THO TeOPii B3a€EMO/Iii, y4Hi 3aCBOIOIOTH IHO3EMHY MOBY
Kpalle, SIKIIIO BOHU B3a€MOJIIIOTh 3 YCiMa aclieKTaMu CBOro oTo4eHHs [13].

IcHyroTh pi3Hi Kimacudikamii HaouyHOCTI. BiAmmoBiqHO A0 OHIET 3 HUX, HAYKOBII PO3PI3HSIOTH Bi3yalbHY,
ayZianbHy, KIHECTETUYHY 1 MOBHY HAOYHOCTI, IiIKPECITIOIOYM TUM CAMHM, IIO B YTBOPEHHI ICHXIYHOTO 00pa3y
MOXYTh OpaTH y4acTh YCi OpraHu YyTTiB JIFOJMHU. 3TiHO 3arajbHoi Kiacudikarii 3acobiB HapuanHst (nami 3H) mst
PO3BHUTKY YMIHb IiaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS, sIKy po3pobmina B. Ueprawn [13], yci 3H moginsroTbess Ha TPYIH 3TiTHO
TaKUX KPUTEPIiB: 3aTydeHHS] TEXHIYHOTO 0ONaHaHHS (TeXHIYHI i HETEXHIUHI) Ta KaHaITy CIPUHHATTS Marepiary
(BepOanbHi, HeBepOaIbHI/300pakanbHi, BepOaTbHO-300paKalibHI OMOpH, ayHdioBizyanbHi W ayautuBHi 3H).
BizyansHa iHpopMariist Moxke OyTH TIoAaHa 3aC000M Jiarpam, «CTpaTerivHuX» KapT (roadmaps), IpOMEHEBUX CXeM-
MaByKiB (spiders), kay3aqbHHUX JaHITOTIB (causal chains), CTPyKTypHO-JIOTIYHIX CXEM TOIIIO.

BaxuBuM € TBEp/PKEHHS HAYKOBIIIB TIPO T€, 110 BiIIOBIIHO JIO IEIaroriYHol 3aKOHOMIPHOCTI, €()eKTUBHICTh
3aCBOEHHSI MiJBHIILY€ETHCS, KO HAOUHICTh Y HABUaHHI BUKOHYE HE JIMIIIE LTIOCTPATHBHY, a i KOTHITHBHY (DYHKILIIO.
Came s (pyHKIIS BIacTHBa BepOabHO-300payKalbHAM OTropaM. PO3BHTOK KOMIT FOTEPHUX TEXHOIOTIH J03BOJIHB
BioOpasuTy Taki onopu y opmi indorpadiku.

Uumanio mocmignukiB (Hampuknan, Adams, Costill, Smiciklas, Mol, Willmer, Ta iH.) TOromKyOThCS, 11O
indorpadika — e rpadivHe Bi3yanbHe TIpeCTaBIeHHs NaHuX, iH(opMaIlii Ta 3HaHb, MPU3HAYEHUX /IS IIBUIKOTO
Ta 9iTKOTO MOIaHHs cKJaaHoi indopMartii [14; 15].

111 MoCiTHUKY BBAXKAKOTH, 1110 iH(Orpadika — 11e nepenada indopmallii Ta CKIIaIHUX TAaHUX Y CXEMaTUIHUX
300paKeHHsIX, AKi HabaraTo Jermi s CHPUHHATTA Ta posmi3HaBaHHA. [H(orpadiky TakoX Ha3MBaIOTh
IHTEPaKTUBHOIO Bi3yallizalli€lo TaHuX Ta au3aitHoM iHopMmariii [20]. 3 mexaroriynoi Toukn 30py, Matrix Ta Hodson
M1 IKPECITIOI0Th, L0 BUKOPUCTAHHS iHpOrpadiky — 1ie mearoriyHui miaxia ado megaroriyia cTpareris, B sSKid y4Hi
nepenaTh iHpOopMallilo Ta ePEeKTUBHO 3alaM'SITOBYIOTh i BUKOPUCTOBYIOTH 1i. Takum unHOM, iH(orpadika Moxe
OyTH iHCTpyMEHTOM 00MiHY iH(popMartiero [18].

Mu, B CBOIO Uepry, BBKAEMO JOPESIYHIM BUKOPHUCTOBYBATH TaKe poOoUe BH3HAYCHHS TepMiHy “‘iHdporpadika”
JUIl TaHOi CTaTTi: L€ IHCTPyMEHT AOHeceHHsA iH(opmamii B Oimbll JakoHIUHIA ¢opwmi; He 300pakalbHO-
iH(popMaliifHUH OJIOK, CTBOPEHUH 3a TOMOMOrOI 300paKeHHS Ta TEKCTOBHUX BKPAIUICHb, SIKI MAlOTh CMHCJIOBE
HABAaHTAKCHHSI Ta MOTHBYIOTh CTYICHTIB /10 TOBOPiHHS [16].

Indorpadika Mae Taki mepeBard SK OpPraHi30BaHICTb, 3PYYHICTb, TEXHOJOIIYHICTH, IO3BOJISIE HANATH
HEOoOXiqHUH 00CAT BIIOMOCTEl B KOMIIAKTHOMY BHIJISIII Ta OpraHi3yBaTy JialoriuHe MOBJICHH B [apax v rpymnax,
00OroBOpEHHs 4K AMCKYCito, Tomo. Takox iHdorpadika 3a JOIOMOroK 3HAKOBHX 3ac00iB Bidyamizalil: rpadikis,
UTIOCTpaLii, Au3aiiHy, aHIMalii, KapT-cXeM, EJEKTPOHHMX pEeCypCiB, BiICOCIOKETIB Ta IHIIMX EJEeMEHTIB
IHTEPaKTUBHOCTI, JJa€ 3MOTY JIETIIE 1 IBHULIE 3aCTOCYBATH JIEKCHKY, AIJIOT1YHI €THOCTI UM rpaMaTH4Hi SIBUIIA HA
NPaKTHUII, Kpale 3p03yMiTH 1 3aram’sitati iHpopmaitito [ 14].

Iadorpadiky kiacudikytoTh 32 TAKUIMH KPHTEPISIMU:

® 3a METOJaMH MPE3CHTallll (CTaTUYHA, aHIMAaIliiHA, IHTCPaKTHBHA);

e 3a au3aitHoM (y ¢popmi Tabmui, mudp, rpadika, KapTu, CIIUCKY, Ta iH.);

® 32 METOIO (CTaTHCTHYHA, OCBITHS, XPOHOJIOTI4Ha, iH(OpMaIliiiHa, IepCOHANII30BaHA, Ta 1H.);

® 32 BUJIOM OOpOOKH TEKCTY (3 JIOZaBaHHSIM KapTHHOK, €JIEKTPOHHA, 3aCHOBaHAa Ha TeKCTi, rpadivna) [14; 19].

Jlo HaWO1BIII PO3ITOBCIO/KEHHUX BUIB iHPOrpadiku HaIeKaTh TakKi:
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® CTaTW4Ha, sIKa Joromarae Bigoopaxkaru nudpu i gaxtu. J{o 1poro Bumy iHdorpadika MOKyTh BIJHOCHTHCH
Jiarpamu Ta rpadikm;

e vy (opmi rpadika;

y opMmi CITHCKY;

IHTepaKTHBHA, 3 METOIO BUCJIOBJICHHS BJIACHOI TyMKU;

3 JIOJIaBaHHSAM KapTHHOK;

y hopmi TabmIL;

JIQHITFOXKOK JIiH Ta IMOCIiIOBHOCTEH, SIKMH BiTOOpaXkae MEBHHUMN MPOLIEC;

JMHAMIYHa, sIKa [MOKa3y€e JUHAMIKY PO3BUTKY, HAIIPUKIIAI, )KUTTS JIFOJAMHN; KOMIIaHIi, Mara3uHiB, TOBapiB;

e Bineo-indorpadixa, ska ABise co6OI0O Ti K cami 610ku, Tpadiky i HamucH y Bimeo-hopmari. Ii MoxHa
JONOBHUTH TOJIOCOBHMH MOSICHEHHSIMH 200 YBIMKHYTH Bizieo- iH(porpadiky i My3UIHHUIA psi.

Tpu OCHOBHI XapaKTepHCTHKH, sKi 320e3MeuytoTh e(heKTHBHICTh METOJIIB Bi3yalbHOI KOMYyHiKalii, chopmy-
npoBaHi J1. JlaHkay, Taki: IpUBepHEHHsI yBaru; CIPUsHHASL pO3yMiHHIO; CIIPUSHHS 3aCBOEHHIO iH(opMmarii [17].

3 orsiy Ha OIHMCAaHI BUILE BUIM Ta XapaKTEPUCTUKH iH(orpadiku, Mu BBaKAEMO aOCOIIOTHO AOPEYHUM ii
3aCTOCOBYBaHHS SIK 3aco0y HaBUaHHS AHTJIOMOBHOTO YCHOIO MOBJIEHHS HAa TMOYAaTKOBMX KypcaX MOBHHX
cnemianbHocTed. Jlai, JIsl Kpaloro po3yMiHHS HOTEHIany iHporpadikd B HaBYaHHI aHIIIOMOBHOTO YCHOTO
MOBJICHHS, IPOTIIOHYEMO CIIOYATKy OUTBII AETAITFHO O3HAHOMHUTHUCS 3 METOIO Ta 3MICTOM HAaBYaHHS TOBOPIHHS Ha
MOYaTKOBUX Kypcax MOBHUX CHEIiaTbHOCTEH.

['oBOpiHHSI € MPOIYKTUBHUM BHUIOM MOBJICHHEBOI JisIBHOCTI, 1110 TIOB’S3aHE 3 MIEPEIaucto YCHUX MTOBIIOMIICHb
Oy/b-sIKMX BUJIIB BT MOBILSI JI0 ciyxada. MeToro HaBYaHHS TOBOPIHHS HA MOBHHX criemiabHOCTIX 3BO € po3BUTOK
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI B I{bOMY BHJIl MOBIIEHHEBOI iSUTHHOCTI, 1[0 BKJIFOYA€ TIOBHUN KOMIUIEKC HABUYOK
Ta BMiHb HEOOXIZTHUX JJIS CTBOPEHHSI YCHUX MOBJICHHEBUX BUCIIOBIIFOBaHb, SIKi € aJIeKBATHIMH 3 TOUKH 30py MOBHHUX,
MOBIICHHEBHX, COLIIOKYIBTYPHIX HOPM, BUMOT CUTYaIlii, BIaCHUX HAMIpiB Ta B3a€EMHH CIiBPO3MOBHHUKIB [8§].

Etammn  gopMmyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI Ha MOBHHX cremiasbHOCTIX 3BO
MOAIISAIOTECS. HA MOYaTKOBUI, OCHOBHHUM Ta MpocyHyTHH. [loyaTkoBuil eTanm OXOIUTIoe modatkosi (1-2) Kypcw.
Metoro HaB4YaHHS TOBOPIHHS Ha IIbOMY €Talli 3TiJHO 3 3arajibHOEBPOIICHChKUMY PexoMeHIallissMu 3 MOBHOT OCBITH
€ OBOJIOZIIHHSI OCHOBaMH YCHOTO MOBJICHHS Ha piBHI B2 (3aranpHoeBponeiichki pekomeraitii) [3].

[Iporpama 3 HaB4YaHHS aHTIIIACHKOI MOBM B yHiBepcurTeTax/iHCTUTyTax (mami IIporpama) Bumiise Oinbin
KOHKPETH30BaH1 KiHILIEB1 PiBHi BOJIOIIHHS TOBOPIHHSM I10 3aBEPILICHHIO [I0YaTKOBOTO €TaIy HaB4YaHHs, a came — B2.1
JUI I1aJIOTiYHOIro MOBJIEHHS Ta B2 — miss MoHosoriunoro. Takuii mojia, MOXKHA IOSICHUTHA THM, IO J1ajOTridHe
MOBJICHHSI € CKJIA[IHIIINM 32 CBOEI0 TPUPOJIO0, Yepe3 TakKi CBOI SKOCTI SIK IHTEPaKTUBHICTh, CUTyaTHBHICTH Ta
CIIOHTAHHICTh, HAa BiJ]MiHY BiJ] MOHOJIOTIYHOTO MOBIICHHS, SIKE € OJIHOCTOPOHHIM Ta HEPiJIKO IMiJATOTOBJICHUM, SIK,
HaMpUKIaj, Y BUMAAKY myOniuHoro Buctymy. Lli dakTopu, B cBOIO Yepry, BIUTMBAalOTh Ha BU3HAUYCHHS LiIEH Ta
3MICTy HaBYaHHS Ha KO’)KHOMY 3 €TalliB HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS. ['0OJIOBHOIO METOIO HaBYAaHHS TOBOPIHHS HA
MOYaTKOBOMY eTarli € popMyBaHHs Ta pO3BUTOK BIATIOBIAHMX CHIEHU(IYHUX BMiHb.

Hwxue mnpomoHyemo choepmly po3risiHyTH BMiHHS, BHUCBiTIIeHi y Ilporpami, ski € CHUIBHUMH ISt
aHTJIOMOBHOTO JTiaJIOT19HOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha 3a3HaYeHOMY TiIpiBHI B2.

® YiTKa Ta 3pO3yMila apTUKYJIILISL

e BHKOpHCTaHHs 0a30BHX MPOCOIUYHHX 3ac00iB ( iHTOHALIT Ta HATOJIOCY) IS PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX IIJICH;

® BHKOPHUCTaHHsS IIUPOKOTO [iana3oHy OCHOBHHMX CTPYKTYp Ta JIEKCHYHHMX OIMHHLL HEOOXiTHUX IS
peaitizallii BU3HaYeHUX Yy MPOrpaMi KOMyHIKaTHBHUX (YHKIIIH ( TPUKJIa BIPaBH 3 iHporpadikoro);

® 3JaTHICTh NEPEBIPATH YN MOBIICHHS CITyXa€ThCS Ta MPABIIIBHO PO3YMIETHCS CITyXadaMu;

® 3JIaTHICTH BUIIPABIIITU ceOe Ta TOSICHIOBATH HE3pO3yMilie y BUIAJIKy HEpO3yMiHHS 3 00Ky ciryxadis [§].

Jlo BMiHB, sIKi XapaKTepHi B OCHOBHOMY J|JIs1 A1AJIOTTYHOTO MOBJIEHHS Ha piBHI B2.1, MOHa BiiHECTH HACTYIIHI:
YBIATH B pO3MOBY 0O€3 ITiIrOTOBKY;

MiATPUMYBATH PO3MOBY a00 AHCKYCIIO;

MIOTIPOCUTH MTOBTOPUTH, NiepedypazyBaTH, MOSCHUTH BUCIIOBIIOBAHHS;

BUCJIOBIIOBATHU BJIACHI HOTJISIAN TA TyMKH;

3alPOCUTH CHiBPO3MOBHHKA BUCJIOBUTH BJIACHI MOTTISAN Ta TyMKH;

320X04yBAaTH CIIBPO3MOBHHKA 10 IPOIOBXKEHHS PO3MOBH, OECiTH, TUCKYCIT;

HIOBTOPIOBATH YAaCTHHY TOTO, IO CKa3aB CIIBPO3MOBHUK, JUIS ITiITBEP/HKEHHS B3a€EMOPO3YMiHHS;
HOTIPOCUTH HAJIATH SKICh BKA3iBKH Ta CITiTyBaTH 1M;

TIOTIPOCHTH TIPO Ta OTPUMATH OLJIBII JIeTANbHY 1H(OpMAIIito;

TIPOSIBIISITH 1HILIATHBY B PO3MOBI;

JIABaTH BiIOBi/II Ha TIOAAIBII 3aITUTAHHS TiCTs 3pO0JIeHOT ITpe3eHTaIlii, 1omoBimi [8].
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JnpakTuka

BMinHS, 5IKi € XapakTepHUMH B OCHOBHOMY ISl MOHOJIOTYHOTO MOBJICHHS Ha piBHI B2, € Takumu:
KOPOTKO KOMEHTYBAaTH JyMKH Ta MOTJISIIH CIIBPO3MOBHHKA,

JIaBaTH MPOCTi BKA3iBKU Ta IHCTPYKIIIT;

MiJICyMOBYBaTH OTpUMaHy iH(POPMAIliFO Ta KOMEHTYBaTH 1i;

POOHTH OMKCH JIFO/ICH, MiCIlb, 00’ €KTIB Ta MPOLIECIB;

PO3IOBIIATH MPOCTI iCTOPIT;

pO3Ka3yBaTH PO HECHOAIBaHI BUIAIKU Ta IPUTOLH;

y MOIPOOUISIX BUCBITIIOBATH OTPUMAHUH JTOCBIJI;

HABOJIUTH PO3TOPHYTY apryMEHTAIIIO;

POOHTH KOPOTKY MiJArOTOBJICHY IPE3eHTAIIiO [8].

Sk 3a3HavanoCs BUIE, TAKUH (QaKTOP, K ICUXONIHIBICTUYHI OCOOIMBOCTI Ta PiBEHb CKJIAAHOCTI OJHIET 3
(hopM YCHOrO MOBJICHHS, @ CaMe — JIIaJOriuHOi, MOKE€ TaKOX BIUIMBATH HA TaKi aClEKTH SK 3MICT HaBYAHHS
(TeMaTHKM Ta CHUTyalii CHUTKYBaHHS, MOBHHI Ta MOBJICHHEBHMI MaTepiall, KOMyHIKaTUBHI QYHKIT Ta mimi) U
OCHOBHI BHJIM POOOTH Ta 00’€KTH KOHTPOIO HA IIbOMY eTarli. Tak, Hanpukiaa, Ha QaKyJIbTeTi iHO3eMHUX MOB
(mami ®IM) BiHHUIIBKOTO JIEpKaBHOTO IMEAAaroriyHOro YHiBEpCHUTETY, 3 OTJISIy HA ONKCaHI BHINE apryMEHTH,
OCHOBHHUH aKIIEHT MPOTATOM NEPIIOTO POKY HaBYaHHS aHTTIOMOBHOTO YCHOTO MOBJIICHHS POOUTBCS HA PO3BUTKY
BMiHb CaMeé MOHOJIOTIYHOTO MOBJIeHHs. OCHOBHHM BHIOM POOOTH TYT € omrc (HOTO Ta KAPTHHOK 32 TEMATHKOIO,
0 BU3HAYAETHCSA POOOYOI0 MPOTPAMOI0 Ta TEXHOJOTIYHOIO KapToro uia 1 Kypcey, a came — “Family Relations”,
“Dwelling”, “Daily Program”, “Seasons and Weather”, “Shopping”. Ha migcymkoBuii KOHTPOJIb HAIIPUKIHII
NEepIIOr0 POKY HAaBYaHHS BHHOCHTBCS TAaKMH YCKJIAQJHEHUH BHJ OIMCOBO-PO3MOBITHOTO MOBICHHS SIK
TIOPIBHSHHS Ta KOHTPACTYBaHHS (POTO/KApTUHOK, KUK € TPAIUIIHHAM I MIXKHAPOJTHUX MOBHHUX €K3aMEHIB
pi3HUX piBHIB Ta (hopMartiB.

[lix wac miJCYMKOBOTO OI[iHIOBaHHS NEPUIOKYPCHUK MAa€ MPOAEMOHCTPYBATH HACTYITHI BMIiHHS:
BUKOPHCTAHHS aKTUBHOTO BOKaOYJIsIpy Ta 0a30BHX IpaMaTHYHHUX CTPYKTYp, BOJIOJIHHS THUIIOBHMH (pa3zaMu-
KJIillle, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Il MOPIBHSHHS Ta KOHTPAacTyBaHHA KapTHHOK/(QOTO, BMiHHs OLIHIOBATH
CUTYAIli0, BUCBITJICHY Ha ()OTO/KapTHHIII, BUCJIOBIIIOBATH OCOOUCTY IyMKY/ BIIOIOOAHHS/CTaBJICHHS MIOJI0 TEMH
3 (oTto/kapTUHKHM, [aBaTH BIANOBiAI Ha TMOAANbBINI 3alMUTaHHA BUKIA/Jadya/eK3aMeHaTopa IO 3MICTy
(hoTo/KapTHHKHU.

Jlani mpormoHyeMo pO3TIISHYTH MPUKIAId 3aBIaHb i3 BUKOPUCTAHHIM iH(orpadikd 3 METOI PO3BUTKY
BMiHb MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha IIbOMY €Talli HaBYaHHSI.

The photograph shows an art lesson at school.

A girl ? a big yellow flower in
a large oil picture. She ? really
hard. | think she * herself. The
teacher * her; he ®

her something in the painting. Other students
o at their desks and drawing

something. Perhaps they 7 a school
exhibition.

| think the teacher probably *® his
job. He ® really interested in helping

the students.

Puc. 1. Ilpuknao ingpozpagpixu 1.
(LmroctparuBHuii MaTepian 3ano3udeHo 3 miapy4nuka Chandler D., Hastings B., Hegedus K., Uminska M. Longman Exam
Activator. Classroom and Self-Study Exam Preparation. Pearson Education Limited. 2010.)
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Tun énpasu A): KOMyHIKaTHBHA PELIENTHBHO-TIPOYKTHBHA HIDKYOTO PiBHS, MAKCUMaJIbHO KEPOBaHa.

Mema: po3BUTOK BMiHb MOHOJIOTIHYHOTO MOBJICHHSI.

Buo onopu: cTpyKTypHO-JIOTi4HA CXeMa 3 BUKOPUCTaHHSAM KapTUHOK/(OTO.

Inempyxuyis 0o enpasu A): Look at picture A and complete the description using the prompt above.

OCHOBHOIO METOIO AaHOi BOPAaBM € HABYMTH CTYJCHTIB JIOTIYHO Ta IOCTIIOBHO OMUCYBAaTH 3MICT Ta
HaJaBaTH OLIHKY MOJisAM Ha PiBHI OJHIET KAPTHHKH 3 OMOPOI0 HA CTPYKTYPHO-JIOTTYHY CXEMY Ta 300paKCHHSI.

Hactynaum etanom po6oTH MOke OyTH MiIrOTOBKA CTYCHTIB JIO OMUCY BXKE JIBOX TEMAaTHYHHX KAPTHHOK,
[I0 BUMaraTHME BiJl HUX MOBJICHHEBHX Ta MHUCICHHEBHX YMiHb OiJIbII BHCOKOI'O IMOPSAKY — MOPIBHSIHHA Ta
KOHTpacTyBaHHS, aHaJi3y Ta CUHTE3Y, OLIIHIOBaHHSI, IEpCOHaTi3ali] (CIIIBBIAHECEHHS 3 BIIACHUM JIOCBIIOM).

TyT MO’KHa 3apPOTNIOHYBATH HACTYIIHY BIIPABY:

Tun eénpasu b): KoMyHiKaTHBHA PELENTUBHO-NIPOJYKTUBHA BUIIOTO PiBHSI, MiHIMaJIbHO KEpOBaHa.

Mema: po3BUTOK BMiHb MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS.

Buo onopu: npupoans, 300paxanbHa, HeBepOabHa.

Inempyxuyis 0o enpasu 1 B): Pictures A and B show people learning in two different situations. Compare and
contrast the pictures. Say what the general atmosphere is in both pictures and give your opinion on both of them.

[IpoTsirom napyroro poxy HaBuaHHs ycHOro MoBieHHA Ha @IM nuroma Bara npuAISETHCS PO3BUTKY BMiHb
JaJIOTIYHOTO MOBJIICHHSI Pi3HUX (YHKI[IOHAILHUX THIIIB — JIIAJIOTYy €THKETHOTO XapakTepy, Aianory-oOMiHy
BPAKEHHSAMH / TyMKaMH, — PO3MUTYBaHHS, — JUCKYCil, 3MIIIAHUX TUIIIB AiajJory B paMKax TakuX TeM sK: “Jobs
and Professions. Teaching as a Career”, “Medicine and Health”, “Communication and Technologies”,
“Education”, “Sports and Games”, “The British Isles”, “Travelling”.

OO6’€KTOM TiICyMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 aHIIIOMOBHOI'O YCHOTO MOBJICHHSI Ha JPYroMy Kypci € 3JIaTHICTh
CTyZICHTa BECTH HEIiIrOTOBJICHUH J1aJIoT 32 3aIPOITOHOBAHOIO CHTYAIII€I0 3 IIUKITY TEM, 1110 BUBYAIUCS IIPOTATOM
cemectpy. [1ix yac BiAMOBii Ha eK3aMeHi APYTOKYPCHUK Ma€ MPOJIEMOHCTPYBATH HACTYIIHI BMIHHS: YiTKiCTh Ta
TUTaBHICTh MOBIICHHSI, IHTOHALIKHO MpaBUIIbHE 0)OPMIICHHS PEILTiK Jiaory, IMUPOKUH Jliana30H TpaMaTHYHHX
CTPYKTYp, aKTUBHOTO BOKaOYISIPy, KIMIOBaHUX (pa3, KOMyHIKATUBHUX (DYHKITiH; BMiHHS iHII[IIOBaTH PO3MOBY
Ta pearyBaTd Ha pEIUTIKH CIiBPO3MOBHHUKA, IIITPUMYyBaTH, NPOJOBKYBATH Ta 3aBEpIIyBaTH Oecimy,
MiATPUMYBAaTH 30POBHI KOHTAaKT, BUKOPHUCTOBYBATH, 32 HEOOXiTHOCTi, HeBepOalbHI 3aCOOM CIINIKYBaHHA —
MIMIKY Ta XKECTH.

Pob6oTa Ham po3BUTKOM yMiHB JiallOTIYHOTO MOBJICHHS Ha 2 KypcCi HaBYaHHS BiIOYBAa€ThCA y XOMA1 JBOX
OCHOBHHX €TaliB — TpeHYBaHHS (KOMYHIKaTHBHI BIPaBH HWKYOTO DIBHA 13 BUKOPHCTaHHSAM MITyYHHX
BepOaIbHUX, BepOabHO-300pakallbHUX OMOp) Ta NPAaKTUKKW (KOMYHIKaTHBHI BIpPaBH BUILOTO PIiBHA 13
BUKOPHUCTaHHSIM MPUPOAHIX BepOaTbHHUX, BepOATbHO-300pakabHIX Ta 300payKaIbHUX omop). Mu BBa)XaeMo,
mo e(QeKTUBHMM HaBYAJILHHUM MarepiajJoM Ta OJZHOYAacHO 3acoO00M HaBUaHHA Ha LUX JBOX €Tamax MOXe
BUCTyMaTy iHdorpadika, a came Taki 11 BUAM SK 300paxalibHO-iH(OopMalliiiHa, IHTepaKTUBHA (3 BUCIOBICHHIM
BJIACHOI AYMKH / OOMiHY AyMKaMu), 3 JOJJaBaHHSIM KapTHHOK/(OTO.

Hwxde, po3risiHeMO THIOBI NMPHUKIANX 3aBAaHb 13 BUKOPHUCTaHHIM iH(orpadiku ais po3BUTKY BMiHb
1aJ0T1YHOTO MOBJIEHHS Ha IMX OBOX e€Tamax B Mexxax TeMHu “Medicine and Health”.

4, STUDENT A: PATIENT 4. STUDENT B: DOCTOR
Problem: You sprained your ankle Problem: Sprained ankle
Duration: You sprained this morning When? Previous medication?
Previous medication: you took o Prescribe: painkillers whenever you h
painkiller Extra advice: Keep your foot elevated, a
| on it for 24 hs.

Puc. 2. IlIpuknao ingpozpagpixu 2.

Tun 6npasu: KOMyHIKaTUBHA PELIEITHBHO-TIPOAYKTUBHA HI)KYOTO PiBHS, MAKCHMaJIbHO KEpPOBaHa

Mema: po3BUTOK BMiHB JIiaJIOTi4YHOTO MOBJICHHS Ha PiBHI MiKpoiaiory

Buo onopu: mityuna, QyHKIIOHaTIbHA CXeMa, BepOaIbHO-300pakajibHa.

Incmpyxyis 0o eénpasu: Arrange a talk between a doctor and a patient. Student A (Patient) — describe your
medical problem in much detail using the information from your role card. Student B (Doctor) — listen to the patient’s
complaints and give advice using the information from your role card.

OcHoBHOIO (YHKINiErO JaHoT BepOabHO-300pakanbHoi omopu (iH(orpadiku) € 3a0e3neyuTH CTYACHTIB
3MICTOM Ta CTPATETisIMHA PO3BUTKY Jiajiory.
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JnpakTuka

Use these TIPS to make
the most of your doctor visit.

Prepare for your visit.

Be ready to ask three or four
questions. Share your symptoms,
medicines or vitamins, health
habits, and any major life changes

Take notes or ask for

written materials.

Don't be afraid to ask the doctor to
repeat or clarify important information

Be sure you are getting the message.
If you have trouble hearing,
ask your doctor to face you
when talking and to speak
louder and more clearly

))

Puc. 3. Ilpuknao ingpozpagpixu 3.

(ImrocTpaTuBHMIHA MaTepiai 3aIo3UICHO

1
|V
1 v
1
|
{

Make decisions with your
doctor that meet your needs.
Discuss risks, benefits, and

costs of tests and treatments

Ask about other options and
preventive things you can do

Tell the doctor if you feel rushed,

worried, or uncomfortable.
You can offer to return for a second
visit or follow up by phone or email

3 Mepexi Iarepner. URL:

https://www.nia.nih.gov/health/infographics/5-ways-make-most-your-doctor-visit )

Tun énpasu: KOMyHIKATHBHA PEIICNITUBHO-TIPOIYKTUBHA HIXKYIOTO PiBHS, YACTKOBO KEPOBAHA

Mema: Ha pO3BUTOK yMiHb A1JIOTTYHOTO MOBJICHHSI
Buo onopu: 3MicToBa, «miaMsi’ TKa.

Incmpyxyis: Arrange a talk between a patient and a doctor. Make the most of the tips from the prompt above.

Oco0nuBicTio poro Buay onopH ( iHporpadiku) € Te, 110 BO

Ha JIMIIC BU3HAYA€E Opi€HTOBHPIﬁ 3MICT PO3MOBH,

asie He camy cTpyKTypy. Kpim toro, ornopa y JaHoMy BUNAJKy nepeadadeHa JIMIe sl OXHOTO 3 CHiBPO3MOBHHUKIB
— «margienTay. ToMmy, 0 polib Oyjie TOPEUHUM 3alpOTIOHYBATH CTYICHTY 3 HIDKYUM PiBHIM MOBHOI ITIJITOTOBKH Ta
ABTOHOMHOCTI B YCHOMY MOBJICHHI 200  3alIpONOHYBATH CTYICHTaM IIOTiM MOMIHATHCS POJISIMH.

x - PREVENTION O

WASH YOUR HANDS

USE MEDICAL
MASK AND
SANITIZER

AYOID CROWDED
PLACES

®) dreamstime.com

CO D39 :

STAY AT HOME

AVOIND CONTACT
WITH 50K
FEOPLE

DOM'T TOUCH EYES,
MNOSE QR MOUTH
UNWASHED HANDS

1D 17BATT 1B © Sonars )3

Puc. 4. IlIpuknao ingpozpagpixu 4.

(ImrocTpaTuBHMIA MaTepia 3amo3udeHo 3 Mepexxi [areprer. URL: https://www.dreamstime.com/prevention-covid-
infographic-poster-doctor-medical-mask-coronavirus-protection-image 178417189 )
Tun enpasu: KOMyHIKaTUBHA PELECITUBHO-IIPOTYKTHBHA BUIIIOTO PiBHS, MiHIMAJIBHO KEPOBaHA.

Mema: pO3BUTOK BMiHb JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS
Buo onopu: 3MicToBa, «m1am’ SITKa.

17


https://www.nia.nih.gov/health/infographics/5-ways-make-most-your-doctor-visit
https://www.dreamstime.com/prevention-covid-infographic-poster-doctor-medical-mask-coronavirus-protection-image178417189
https://www.dreamstime.com/prevention-covid-infographic-poster-doctor-medical-mask-coronavirus-protection-image178417189

Hayxogi 3anucku BJIITY imeni Muxaiina Komroouncokoro. Cepisi: mefarorika i neuxosoris, sumyck 67 « 2021

Incmpyxyis: You are two friends who are concerned with the current COVID-19 situation. Speak about the
preventive measures that should be taken and their crucial role for the individual and society safety.

Omxe, poboTa Ha PO3BUTKOM BMiHb aHTJIOMOBHOT'O YCHOTO MOBJICHHSI Ha TTo4aTkoBoMy erari (1-2 Kypcn) €
BKJIMBUM Ta BOAHOYAC HEMPOCTHM 3aBIaHHSM, III0 BUMAarae 3Ha4HOI yBaru Ta 3yCHiIb K 3 OOKy BHKJIajada, Tak i
cTyneHTiB. Pa3om 3 TuM, IpaBUIILHO OpraHi3oBaHa Ta CUCTEMaTHYHa poOOTa HaJl TOBOPIHHAM BXKe Ha LIbOMY €Tarli
JI03BOJINTH 3aKJIACTH MIITHUH (pyHAAMEHT JUIS PO3BUTKY IIbOTO BMiHHS HA CTapIIMX Kypcax i JOMOMOXKeE CTyICHTaM
B SIKICHOMY Ta €(peKTHBHOMY OMNaHyBaHHI iHIMMMH (H)aXOBUMHU JUCHHUILUTIHAMH, IO BHKJIAIAIOTHCS BUYTYBaHOIO
1HO3eMHOI0 MOBOIO. E(heKTHBHIMM BHUpIIICHHSIM IIbOTO 3aBAaHHS, Ha HAIly JTyMKY, € BUKOPUCTAHHS iHporpadiku,
OCKLIbKM BOHA Ma€ LM S IepeBar, a caMme — BUCTYIa€ OAHOYACHO Bi3yaJIbHOIO, iH(OpMaLiifHOIO Ta BepOaIbHOI0
OIOpPOI0, CTUMYJIFOE PO3YMOBY AaKTHBHICTb, KPUTHYHE MHCJCHHS CTYJCHTIB, CIPUSE IHII[IATUBHOCTI Ta
IHTEPaKTUBHOCTI 1X MOBJICHHSI, YSIBH Ta TBOPUOCTI, a BiATAK, BUKOHYE III¢ i BaXKJIMBY MOTHBaLiiHY (YHKIIO.
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